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AKTYAJIM3AIUSA HEOJIOTU3MOB B AHI'JIOA3BIYHBIX MEJIUATEKCTAX

CrtaTbsi MOCBSILLEHA PacCMOTPEHWUIO  CMEUMUKM  BRAUSIHUSE  COLMOKYNBbTYPHBIX WM FIMHIBOKYNbTYPHbLIX acnekToB Ha
PYHKLMOHUPOBAHUE aHIMONA3bIYHbIX HEONOrM3MOB B MeamaTtekcTax B nepuog ¢ 2016—2020 rr. ¢ no3uumin nparMaTu4eckoro nogxoaa.
OT6Gop HEONorn3MoB 3a yKa3aHHbI NMepuos BPeMeHU OCYLLECTBRAMCA MPWU MOMOLLUM aHIMOA3bIYHBIX FEKCUKOrpadpuyecknx mUapaHui
oHnaiH. MonyyeHHble pesynbTaTtbl CBMOETENbCTBYIOT O TOM, UTO B MeauaTtekcTax AOMUHUPYIOT HEeOnornsmbl, 3Ha4YeHWe KOTOpbIX
npeobpasoBasiock nog BO3OENCTBUMEM pasHbIX COLManbHO-KyNbTYPHbIX dakTopoB. O4YeBUAHO, HEONOMM3Mbl B TEKCTE Fra3eTbl NPOXOAAT
Yepes aTanbl coumanmaaumm u aktyanuaaumu. MNopoi HeonorMamel NONy4arT HOBblE KOHHOTaLMM UMW AUHAMUKA UCMONb30BaHNS HOBbIX
06pa3oBaHnin HOCUT LIMKIIMYECKWIA XapaKTep B CBSA3U C BaXKHOCTbIO Npobrem, Bo3HMKalolWmMX B obliectBe. MIHTepec K Heonornamam
MpoLWnbIX NEeT MEeHSIeTCs, aKkTyanbHOCTb HeOnorMsmMoB MNOA4 BO3OENCTBMEM PasHbIX 3KCTPANMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB MOXET
BO3pacTaTb U BMeCTe C 3TUM MOSIBMAOTCA HOBOOOpA30BaHMsi CXOXMe MO CMbicny. Takke MPOBEAEH CpaBHWUTENbHbIA aHanu3 no
YaCTOTHOCTU WCMOMb30BaHUS HEONOTM3MOB B WHTEPHET-U3OaHUAX KaueCTBEHHbIX OPUTAHCKMX M aMepuKaHCKMX raseT, 4To Aarno
BO3MOXXHOCTb MOHSITb YPOBEHb NPOAYKTUBHOCTU MCMOSIb30BaHWsSi HEOSIOTM3MOB B [1BYX S13bIKOBbIX BapyaHTax aHrMNCKOro si3blka.
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d)epa HCOJIOTHUH TIPUBJICKACT K ceOc BHMMAaHHE JIMHTBHCTOB YK€ HC OOAWH OCCATOK JICT. SI3BIK HAXOIWUTCS B

MOCTOSTHHOM JIBHXKCHHHM, IOTOMY TIOSBJICHHC JICKCHYCCKHMX HOBOOOpa30BaHUI HEW30C)KHO HA BCEX JTamax
CYIIECTBOBAaHMA M Pa3BUTHA JIOOOTO S3bIKa. B MMOCTOSHHOM MOTOKE KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS, CONMATBHBIX H3MEHEHHH,
TEXHUYECKOTO IIPOrpecca, a BMECTe C HUM HBOJIOIHMH 3HAHWH IOSIBIIIOTCS WHHOBAIMH, KOTOPBIC BBHIPAXKAIOT HOBBIC
H7EH, CO3MAI0T HOBYIO MACHTHYHOCTB, YTO, OE3YCIOBHO CIIOCOOCTBYET IIOSIBICHHIO HOBBIX CIIOB, HOBBIX COYETaHHA,
HOBBIX KOHHOTAIlM{ M TOJBKO TOTHAa S3BIK CTAHOBUTCA YCHEIIHBIM WHCTPYMEHTOM oOmieHns. OYeBHOHO, UTO
Pa3sHOCTOPOHHEE M3YUYCHHE HEOJOTM3MOB HEM3MEHHO OYyJeT NMPHUBICKAaTh BHUMAaHHWE YYEHBIX-TMHTBUCTOB BCETNa, Tak
KaK pe3ylbTaThl HMCCICIOBAHUH CIIOCOOCTBYIOT «PEIICHHI0O MHOTHX IPOOJIEeM JIEKCHKOJIOTHH, CJIOBOOOpA3OBaHMSA,
rpaMMaTUKU, CTWIMCTHKI» HA Pa3sHbIX 3Tamax pa3BUTHUS s3blKa, kak oTMeuaeT B.B.Karepmuna [1, c. 84]. Ha nannsiit
MOMEHT YK€ CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOJUYECTBO pabOT 3apyOCIKHBIX U OTCUYCCTBEHHBIX AaBTOPOB, KOTOPHIC MTOCBSIIICHBI
aHaNM3y JIEKCUYECKUX HOBOOOPAa30BaHUI B 3aBUCHMOCTH OT IENCH HCCICIOBAaHUS, TaK CPEIU HUX: CTPYKTYpPHO-
cemantudeckuit moaxoy (B.A.Toponkuna [2]); crunuctuaeckuit moaxon (I.Rets [3]; JI.B.Paiubypckas, /1.B.ConoBbeBa
[4]); nekcukorpaduueckuii (E.B.Po3en [5]; H.K.MBanoBa [6]); korautuBHO-niparmaTryeckuii (JI.FQ.KacesHoBa [7]) u
Ap.

B 3T0#1 cTaThe MBI HCHIONB3YEM TEPMHH «HEOJOTHS» I 0003HAUCHHS W3YUEHUS] HOBBIX CJIOB, 8 «HEOJIOTHU3M)
U1 0003HAYEHHUSI HE TOJNBKO BHOBH NPHIYMaHHOTO CJOBA, KOTOPOE HE SABISETCS OJHOPA3OBHIM 00pa30BaHHEM, HO H
JIEKCUYECKUE EAMHUIIB, 3Ha4eHHE KOTOPHIX MpeoOpa30BajoCch IO BO3ACHCTBHEM pPa3sHBIX COLHANBHO-KYIBTYPHBIX
(daktopoB. OHUM K3 KITIOUEBEIX (haKTOPOB BO3JEHCTBUSA, 0€3yCIOBHO, sBIsitoTcss CMMU.

OO0pamenne K M3YYCHHIO HEOJOTM3MOB B paMKax Ta3eTHOTO TEKCTa 3aKOHOMepHO. Menmams3maHus BCeraa
OTIEPATUBHO PEarUpPyIOT HA TIOSBJICHUE HOBBIX SIBICHUI B pa3HbIC MEPHOIBI BPEMEHH, YTO M CO3/IaeT ONaronpusTHHIC
MPEINOCHUIKN JIIs aKTyalnu3anuu Heonoru3MoB. Kak ormedaer EBrenuss MakcuMOBHY: «AKTyalu3alus JICKCUKA
IpeacTaBisieT co00W MOBBIICHUE (DYHKIIMOHAILHOW 3HAYMMOCTYA U YACTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS SI3BIKOBBIX CIHHHUIL B
CBS3U C aKTyalmu3alnuei 0003HaYaeMbIX MMHU peanuit» [8, c¢. 16]. 3HAUHUT, BHYTPCHHUEC 3aKOHOMEPHOCTH S3IKOBOTO
pa3BUTHs U PYHKIIMOHUPOBAHMUS, A TAKIKE IKCTPATHMHIBUCTUICCKHE (PaKTOPHI HEOOXOIMMO PACCMATPHUBATh B SJIMHCTBE.

Bmecte ¢ TeM B COBpeMEHHONW KOMMYHUKAaTHMBHOI Cpelle BO3HUKJIM HOBBIE THUIIBI MEIMANOBEICHUS JIIOJEH.
E.B.Tepexosa, C.1.CaBunreBa, A.B.30anp yTBepk1atoT, 4TO TJIaBHAS M KOHEYHAS IIeJIb JTIOOOTO0 MEIHATEKCTa COCTOUT
HE TPOCTO B coOOmeHNH WH(GOpPMAIMH, pedb HAET O ero MparMaTHdecKol HampaBlIeHHOCTH. VHade TroBops,
MEIMATeKCT CTaJl HMHCTPYMEHTOM JUIS BOIUIOIIEHHMS KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPEHWH, 4TOOBI OKa3aTh OINpEIeIEHHOE
Bo3zeiicTBUe Ha anpecara [9]. Takum 00pa3oM, aKTyalbHOCTh M HOBH3HA PabOTBI COCTOWT B TOM, YTOOBI B XOE
HCCIICAOBAHMUA PACCMOTPETh CHENUUKY (YHKIMOHHPOBAHUS AHTJIOS3BIYHBIX HEOJIOTH3MOB KaK KOMMYHHKAaTHBHO-
MIParMaTHIecKoTo CPEeACTBA B MEAMATEKCTaX M MPOAHAIN3UPOBATh (PAKTOPHI COIMOKYIBTYPHOH W JIMHTBOKYJIBETYPHON
00YCIIOBJICHHOCTH UX IIPUMCHCHUSI.

MartepranoM UCCICIOBAHUS TOCTYXKHIM MEIUATCKCTHI, TMPCICTABICHHBIC AHTJIOS3BIYHBIMH  CCTCBBIMH
m3nanussmMu The Guardian, Independent, The New York Times, The Washington Post ¢ 2016 mo 2020, 6buIO
npoananusuposaHo 6onee 1100 myonukanuii. CnoBapHble AepMHHUIMK B HalIEH pabdoTe NPUBOISTCS B COOTBETCTBHH C
Collins English Dictionary, Macmillan Buzzword Dictionary, Oxford Languages. Ilpu mnomomm 3THX
JICKCUKOTpa(hUUeCKUX OHJIAMHOBBIX HW3JAaHUUA C PEryJsIpHO OOHOBISIEMBIM KOPIIYCOM OCYIIECTBIUICS OTOOD
JIEKCHYECKUX HOBOOOPA30BAHMI 32 YKa3aHHBIHN IEPHOJT BPEMEHH.

B nmanHO#1 cTaThe mpencTaBiIeHB 7 HEOJIOTH3MOB, 3HAaUEHHE KOTOPBIX CBA3AHO C IMOHATHEM «Ie3UH(POPMALIUI» U
00BEMHICT X B OOIIYI0 KOHIICIIIHIO COBPEMEHHOT'O MHPOBO33peHHs. TakuMm o0pa3oM, B paboTe MBI UCIIOIL30BaIH
(YHKINOHAJIBHBIN KPUTEPHUH, yYNTHIBAIOIINN IEHOTATHBHYIO 3HAYMMOCTh HOBOTO CJIOBAa Ui OOO3HAYCHHS HOBOM
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peambHOCTH (TIpeAMeTa, SBICHHSA, MOHATHA), a TAaKKe OINMCATEIbHO-aHANWTHYECKHH METOXN s W3YYCHHS POIH
AHTJIOS3BIYHBIX HEOJOTM3MOB KaK JIMHTBHCTHYECKOTO CPEICTBA OTPAXKCHHS KyJIbTYpHBIX IICHHOCTEH, obOpasa
MBIIIUTCHHS 1 )KU3HHA COBPEMEHHOTO OOIIIECTRa.

MBI U3yYWIH CIIOBa W BBIPAXKEHHS, KOTOpHIE OBLIM IPEACTABICHBI KaK MOOETUTETH HCCIIEHOBATECIBCKON
nporpammbl The Oxford Word of the Year, a Ttakxke wmx shortlists. Tak, mociie moirux oOCYXIEHHH dKCIIEPTHAS
komanga Oxford Languages Ha3Bana “post- truth” mexmynapoaubimM cioBoM 2016 roma [10]. KoHnenmus moct-ucTUHBL
CylIEeCTBOBaJIa B TeYEHUE aAecATWIeTHH, HO B 2016 romy oHa mosy4ywsia LIMPOKOE paclpOCTPaHEHHE BO BpeMs
SMOIMOHAIBHBIX ITOJUTHYECKUX KaMIIaHUH, KOTOpPHIE 3aBEPLIMJIMCH I'OJIOCOBaHHEM BenmkoOpuTaHnu 3a BBIXOJ U3
EBporneiickoro coro3a u nzbpannem CHIA Jlonampna Tpamna na moct mpesuaeHTa. COriacHO JaHHBIM CETEBOTO
n3nanus, ‘post-truth’ siBisieTcs npuiaraTesbHBIM | ONpesesieHo kak — “relating to or denoting circumstances in which
objective facts are less influential in shaping public opinion than appeals to emotion and personal belief” [10].
W3zydeHnro 3TOH KOHIENINU MOCBAIICHO HEMAJIO paboT, IIOATOMY aBTOPHI CUHUTAIOT, YTO MOCT-TIPABIA 03HAYACT IIOCIIE
MpaBIObl, a TOYHEE, BMECTO Hee», M TaKoe MOHWMaHHWE HAaXOAWT OTPaK€HHE B MeIua TEOPHH, IOTOMY HYTO IIEIHIO
IUCKypca CTaHOBATCA <oOMouuu u crtepeotuns» ortmedaer JI.IHO.ITyukoB B mpemmcnoBnm Kk kHure «Kak Hac
obmanbpBator CMU: Manumymsiiius nadopmanueidn» [11, c¢. 5]. TepmuH moapazymeBaeT HaIUYHE B SKYPHAITUCTCKUX
paboTax HETOYHOH M YaCTO JDKUBOH HH(MOPMAIHH, 1, KaK IPABUIO0, IMEET CKOHCTPYHUPOBAHHBIA XapakTep.

ITo muenuto A.Il.UynunoBa, H.H.KomkapoBoit m H.b.PyxeHneBo#, mocT-mpaBaa SBISETCS NUTATEIbHOMN
Cpezoii JuIsl MOSIBICHUS psijia IPYrUX HOBBIX CTPYKTYp M HOHSTHH, Takux Kak, “fake news” u “deepfake” [12, c. 1850].
B cBs3u ¢ uzbuparensHOi kamnanuei Jlonanbna Tpamma momyssipusupoBancst Tepmun “fake news”. B 2017 romy
cnoBocouetanue ‘“‘fake news” cramo ¢paszoit roga no Bepcum sekcukorpados Collins English Dictionary [13].
N3zyyenne denomena “fake news” MpHUBIEKIO BHUMAHHUE YK€ MHOTHX HCCIIEJOBaTeNeil 0 pa3Hble CTOPOHBI OKEaHa.
Jlesunpopmanus pacrpocTpaHseTcsl «C HEBHJAHHOW IIPEXIE CKOPOCTbIO», OYEBHAHO, HA MpPUMEPE OTHX
HOBOOOPAa30BaHMH MOXKHO TOBOPHUTBH M O JIEKCHYECKHX 3aWMCTBOBAHHUIX B Pa3HBIX S3BIKAX, BMECTE C TE€M, MACIITA0bI
ATOW TPOOJIEMBI CIUIIKOM BEIMKH TaK KaK «ITOOOYHBIH 3PQPeKT OT (eHKOBBIX HOBOCTEH» BEAET K MOTEpPE NOBEPHS
[IEJICBOM ayIUTOPUH «B 11eJIoM K coobmieHusim CMIN», konctatupyet KO.M.Epmos [14, c. 246].

Ecim TOBOpPHTE O MPOUCXOXKICHUH 3THX TEPMUHOB, TO OHHU MOSBHINCH He B 2016, a ropa3mo paspme. Tak,
BIIEpBBIC CI0BO “post-truth” B 1992 roxy ucnonp3oBan amepukanckuit apamatypr CtuB Tecnd. HecMoTps Ha TO, 9TO
HCTOKU COBPEMEHHOTO MOHMUMaHMs TepMuHa “‘fake news” ocmapuBaroTcs, B BeK WHTepHeTa TepMuH “‘fake news” Bce-
TaK Ha3bIBAIOT HEOJIOTH3MOM IOJIMTHKH “post-truth”. Pe3ynbTaTsl HalIero nccie10BaHus, MO3BOJISIOT TOBOPUTD O TOM,
yro “fake news” ObLIO 3aMEYEHO B aMepUKaHCKUX MeauaTekcrax B rnepuoj ¢ 2000 mo 2011 eaMHUYHBIMU CITyYasiMH.
Ho ¢ 2016 akTyanbHOCTH 9TOr0 HEOJIOTM3Ma OBICTPHIMU TeMIaMH Bo3pacraeT. COrllacHO CTaTHCTHKE, MCIIOIb30BaHNE
Heonoru3ma ““fake news” Ha cTpaHMIIaX CETEBBIX BEPCHH aMepHKaHCKHX raseT, Takux kak The New York Times, The
Washington Post 3a Tpu roga, HaunHas ¢ 2018, yBenuuuBaeTcsl IPakTUUECKHU B JiBa pas3a €XeroaHo. B yactHocTH, B
2018 rony 3ameudeHo ucroiab3oBaHKue Ha crpanuiax 40 myoaukanui, B 2019 rogy — 96 ny6nukauuii, B 2020 rony —
Oosee nByxcoT mybnukanui. OgHako, B OpuTaHCKUX ceTeBbIX m3ganmsx The Guardian u Independent coueranue “fake
news” 3a TOT e TEPHOJ ropa3o MeHee BOCTpeOOBaHO, OBIJIO 3aMeYeHO Bcero nopsnka 92 mybmukaruii. [lpu sTom
YHCJICHHO KOJMYECTBO CTaTel, B KOTOPBIX MCIIONB30BAJIOCh AaHHOE codeTaHne B 2019 cyIiecTBeHHO yBEIMYHIIOCH ITO
cpaBHeHuio ¢ 2018 rogoM B paMkax coOCTBEHHOTO Kopmyca ¢ 18 mo 55 myOnukammii. Takum obpazom, dpasa “fake
news” Hepa3phIBHO CBs3aHa C aMEpPUKAHCKOW JKYypHAJTMCTUKON HE TOJBKO HCTOPUYECKH, HO W 10 IHHAMHUKE
HCIIOJIb30BaHUSI OHO ITOBCEMECTHO HCIONB3yeTcs B amepukanckux CMU. B ToT mepuon “post-truth” game 3amedena B
opuranckux CMMU. CormacHo nanHeM, Ha crpaHuuax The Guardian Obuto 3admkcupoBaHO Oosblie crateil ¢ ee
ucnone3oBanuem B 2017 u B 2019 rogax, 10 u 30 myOmukanmii cootBeTcTBeHHO. Ha ctpanmnax Independent dpasa
ObuIa oueHb nomysapHo# B 2016 rony — 34 myonukarmu. Genomen “post-truth”, oueBuHO, 60ee BCEOOBEMITIONINH,
YeM MOXKHO MOHSTH M3 CIOBapHBIX OINPEAEICHUH WM FOBOPUTH O YACTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS! IaHHOTO HEOJIOTH3MA.
ITo cytu “post-truth” B coBpeMEeHHOM MeIMaTU3UPOBAHHOM MHPE BOCIIPHHMMAETCSl KaK KOMMYHUKATHBHBIN IpoLiece U
HCTIONB3YeTCs He TOJBKO B CBA3U C MOJUTHICCKUMHU COOBITHSIMH M MEPOIIPHUATHSAMH, HO M BBICTYIAET HACHHBIM (hoHOM
TIpH pa3o0aueHnH HeAOCTOBEpHOH nH(pOopMalm aoboro Gpopmara.

B 2019 roxy Collins English Dictionary Bxirounn “deepfake” B shortlist roga. CoorserctBenno Collins English
Dictionary ompenemnsier ‘deepfake’ xak “a technique by which a digital image or video can be superimposed onto
another, which maintains the appearance of an unedited image or video” [13]. CienoBarensHo, “deepfake” — aro0,
MPEXIe BCEro, TeXHMUECKH TepMuH. Ho Tak kak MHOTHE c(epbl KM3HEICSITEIbHOCTH TECHO B3aMMOCBSI3aHBI, TO
OUYEBHJICH pacTyIIMH MparMaTH4ecKui MOTEHIMaN JaHHOTO ciioBa. POTO M BHAEOMaTepHaibl BCE Yallle NOABEPraroTCs
(danbcupuKaMu U TECHO CBSI3aHO C BompocaMu OusHeca, monuTuku. O0patuMces k npumepy: “She said deepfakes —
videos that are manipulated by artificial intelligence to make subjects look a different way or say words they did not
actually say — would be removed if YouTube determined they had been created with malicious intent” (The New York
Times, 03.02.2020). OueBugno, HeosorusM “deepfake” npormén conpanuzanuio Bo MHOroM Oiaroxaps CMU.

Cratuctuka nokasana, 4yto B 2019 rony amepukaHckue uzganus ucnonb3obainn “deepfake” B 3aroioBkax craTei
1 B myoOnukanusax vame (3amedeno 144 smmzona), yem Opuranckue m3ganus (59 ciaydaeB). Ho ¢ Hawama 2020 roma
HAOJIOAAJICS CYIIECTBEHHBIA POCT MO KOJMYECTBY MEIHUATEKCTOB, MOCBSIMICHHBIX 3TOH mpolieMe, 4TO 3a TPU Mecsma
coctaBmIlo yxe mopsaka 35—40% u B OpUTAaHCKHX, M B aMEPUKAHCKHAX HM3JAHUAX OT OOMIEro KOJM4YecTBa cTaTteid 3a
2019 rom cootBercTBeHHO. HecomHuenno, “deepfake” mpencraBiisser co0oil akTyanbHYIO TpOOJIEMy W CTAHOBHUTCS
YTPO30ii B COBPEMEHHOM 0O0IIEeCTBE.
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Ha ¢one BceoOmeli momuTuku post-truth, HEIB3sS HE OTMETUTH HOBOE CIIOBO, KOTOPOE MPHUBJICKIIO BCeoOIIee
BHuMaHue B ¢espane 2020 roma — “infodemic”. TloBceMecTHO TOBOPUTCS O TOM, YTO MEPBOHAYAIBHO ITOT TEPMHUH
HCIOJIb30BaJICs BeceMupHoOi opranu3anueii 31paBooxXpaHeHus it 0003HaYeHUs (B OCHOBHOM JIOKHOM ) MHPOPMAITUH O
Bembimke COVID-19. M3nanne Macmillan dictionary 3adukcuposaino 31o ciioBo 9 mapra 2020 roxa B 3HadeHHH ‘‘the
spread of incorrect information, especially online” [15]. Takum oOpa3om, pacrmpoCTpaHEHHWE HEKOPPEKTHOMH
nH(opManuy MoBceMecTHO Oaroaaps COUUaIbHBIM CETSIM MOXKET HaHEeCTH 00J1b1I0# Bpen. C TOUKHM 3peHHs naryOHbIX
MIOCJIEACTBUI UMEET CMBICI TOBOPUTH He 0 misinformation, a 00 disinformation. bops6a ¢ nesundopmanneit — BaxkHas
3aja4a ¥ npoOiema sl cOBpeMeHHOro obmectBa. MHCTpyMeHT aist G0phObI ¢ 3THM — NpaBAMBAs, KaueCTBEHHAs
KYPHAJIUCTUKA, KOTOpas IOJDKHA JeliaTh YIOp HA ABTOPUTETHBIA KOHTEGHT. DTa CHUTyalds JOCTATOYHO AKTHBHO
obcyxnanace B 2020 rogy Ha ¢QoHe BCHBINIKM NAaHAEMHUH Ha CTpaHMUax W OpuraHckux (57 myOnukauwii), n
aMepuKaHCKuX Trazer (24 myOmukarmu), B mocienyrommue roasl B 2021 u 2022, koim4ecTBO MyONHMKanuii cTano
cokpamarscs. [lpuBeném npumepst: The part of his speech that made me sit up, though, was this: “We're not just
fighting an epidemic; we re fighting an infodemic. Fake news spreads faster and more easily than this virus, and is just
as dangerous” (The Guardian, 14.03.2020); Doctors say they were wading through misinformation — what World
Health Organization officials callan “infodemic” of lies and rumors — in search of real-time information from doctors
around the country (The New York Times, 16.03.2020).

Bwmecte ¢ Tem mpobieMa ne3nH(OpMaIuy MPOIBETAET M B COIMAILHO-OBITOBOM cdepe, a TakkKe B KOHTEKCTE
MEXXJIMYHOCTHOTO OOLIEHHS MOJIb30BaTelel colManbHbIX ceTeld. Kak M3BecTHO, B SI3bIKE MOSIBISIIOTCSI HE TOJIBKO HOBBIE
cioBa, HO ()OPMUPYIOTCSL M HOBBIC 3HAUEHMs. B KOHTEKCTe MccienoBaHus oOHapyxeHo ciioBo “catfishing”. 3HaueHne
sToro Heosoru3ma Obuto mpexacrasieHo Collins English Dictionary kak “someone using a fake identity in order to
pursue an online relationship on social media websites” [13]. [losBIcHHE CllOBa ¢ YKa3aHHBIM 3HAYCHHEM OTHOCST K
2010 rony, Ha npoTspKeHnH 10 JIeT CI0BO HE MOTEPSUIO CBOIO aKTYAIILHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTb, MO3TOMY ITOOOYHBIE
addextrr “catfishing” mocTaTOYHO pETyAAPHO OOCYKIAIOTCS Ha CTpaHWIAX Ta3eT, 57 MyOnmKanwii B OpUTAHCKUX
M3JaHuAX W 28 B aMEpHKAaHCKHX B CHHXpPOHHOM cpesze. OueBmmHo, “catfishing” mocTaTouHOo pacmpocTpaHeHHAs
npoOiiemMa B OOIIECTBE W 3aCiTy’KHMBAacT BHUMaHHUs BO M30ekaHWEe OYCHb HETaTWBHBIX NocieacTeuii. Hanpumep, “What
Sauer has alleged to have done is commonly called “catfishing” — using a false online identity to lure people into
relationships” (The Independent, 02.08.2018). Hapsny ¢ ucmonb3oBanuem “‘catfishing”, B 2017 roxy duxcupyetcs
HoBoe cnoBo ‘kittenfishing’ B 3Hauennn “using highly edited or otherwise flattering photos of yourself on online dating
sites”, no omnpenenennto Collins English Dictionary [13]. Cmbicn cioBa yka3bslBaeT Ha CTpEeMJICHHE JIHOJCH
NPENOCTaBUTh O cebe HETOYHYI0 M He coBceM mo/umHHyI0 uHpopmaunmio. Ho cmoBo “kittenfishing” xak
HOBOOOpa3oBaHUE KpaiiHEe pelKo HMCHojb30oBasiochk 3a nepuos 2017—2019 aBropamu OpHTaHCKUX ras3er, 3aMEYEHO 6
myONMKanuil, ¥ MPaKTHYSCKH HE KCIOJIb30BAJOCh HA CTPAHMIAX AMCPHKAHCKUX. TeM HE MEHEee MBI CUMTAcM, 4TO
“kittenfishing” MoxHO paccMmaTpuBaTh Kak I'MIIOHUM K clloBy “catfishing”.

Kpome Ttoro, B 2018 romy Gonbluoii pe3oHaHc mosyyusno aswxenue #Metoo (the Me Too Movement). Ilo
Bepcun Collins English Dictionary, 3To HOBooOpa3zoBanue o3Hadaer “a cultural movement that seeks to expose and
eradicate predatory sexual behaviour, esp. in the workplace” [13]. Ha ¢one rpoMkux cyneOHBIX ael, GUTypaHTaMH,
KOTOPBIX CTall W3BECTHBIE MHPOBBIC JMYHOCTH, JUHTBHUCTHI HE CMOTJM OCTaBUTHh 0O€3 BHHMAaHHUS 3Ty HOBYIO
KOHCTpYKIMIO. M3ydeHue mnparmMaTudeckoil mnpupoasl pedeBoro akrta Me too, mo muenuro T.M.lIkanenko wu
H.b.MunsiBcko#, moka3ajno, 9To «periuka npuodpeTraet mombyHKIIMOHATBHBIA, Tu(Qy3HBIA XapakTep», a JaHHbBIH
HEOJIOTH3M CJIEAYeT pacCMaTpUBAaTh OJHOBPEMEHHO M KaK «PEMPE3CHTATHB», W KaK «IPKO BBIPAKCHHBIH JTUPEKTHBY»
[16]. Crartuctuka Hamiero HCCIICJAOBaHUS CBUACTEILCTBYET, YTO YHCIO MEIHATEKCTOB, OCBEILAIOLIMX COOBITHS,
CBSI3aHHBIE C 9TUM JBM)KCHHEM, B aMepUKaHCKUX u3aaHusx 3a 2018-2019 roasl B AeCATKH pa3 MPEBBILIAET KOJIHUYECTBO
crareil Ha ctpannnax The Guardian n Independent, npu ToM, 4TO KOJMYECTBO MyOJMKALMI B OPUTAHCKHX M3JaHUAX
coctaBmwio 134. Henb3st HE OTMETHTH, YTO BHYTPH KOpIyca OPWUTAHCKMX H3AaHUH IPOCIE)KUBAETCS TEHACHLMS K
YBEJIMYECHHUIO KOJIMYECTBa MyOsmKanuii B aABa paza yxxe B Hadaie 2020 rona Ha ¢one nanbix 3a 2018—2019 roasr.
Crnemyer ckaszaTh, B COUeTaHHMH C #Metoo aMepHKaHCKHE >KypHAJIUCTHI HMCHOJB3YIOT pasHble BapHanuu. llommmo
TpaIUIMOHHOTO movement, OHM AO00aBIAIOT K #Metoo crmemyromue cioBa: case, reporting, era, effect, debate,
reckoning, accusation, hurricane, response, story. Takoe CIIOBOTBOPYECTBO KYPHAINCTOB IMPOJUKTOBAHO CTPEMIICHHEM
K 9KCIIpecCHBHOCTH. [IparmMaTvka HOBOTO CJIOBA OTIMYAETCS OT NMPHUBBIYHOTO YHOTPEOJCHHS CIOBA, B HAIIEM CIIydae
movement. CiieoBaTeIbHO, PEMaTHIHOCTh YKa3aHHBIX CIIOB (case, reporting, era, effect, debate, reckoning, accusation,
hurricane, response, story) BHITIOJTHSET SKCIIPECCUBHYIO (PYHKIHMIO Topa3no dpdexTuBHee.

BesycioBHO, Heosormsanmsi HpeacTaBiIsieT coOol KOMIUIEKCHBIM mpouecc. JlaHHas paboTa 1O3BOJMIA HaM
MPOAHATU3UPOBATh W TIOHSITh YPOBCHb IMPOAYKTUBHOCTH HCIIOJIB30BAHUS HEOJIOTM3MOB, NMPHCYTCTBYIOIIUN B JIBYX
SI3BIKOBBIX BapUAaHTaX aHIJIMHCKOTO SI3bIKA HA MaTepHaje KaueCTBCHHBIX U3JaHWU. MTak, aHAU3 MO HMCIIOIb30BAHHIO
Heonorm3moB “fake news”, “post-truth”, “deepfake” B aHIJIOSI3BIYHBIX MEIMATEKCTaX HA OINPEACIEHHOM CHHXPOHHOM
cpese ToKasall, YTO I0CJIe TOrO KaK CJIOBO YK€ 3aMEYEHO JIEKCHUKOTpa(puYecKUMH M3aHUSIMHU MOKET IIPOMTH BpeMs,
KOTZIa HEOJOTU3M CTaHOBHTCS BOCTPEOOBAHHBIM Yy aBTOPOB MEIMATEKCTOB, IIOTOMY YTO aKTyaJbHOCTb HEOJIOTH3MOB
UIA KYpPHAJIMCTOB HANPSAMYIO CBfi3aHA C HMX IparMaTHYEcKOW MapKHpOBAaHHOCThIO. Bmecte ¢ TeM anHaMmuKa
HCTIONB30BAaHUSl HEOJOTM3MOB HOCHT NHKIMYECKHH XapakTep B CBSI3M C BaXKHOCTBIO INPOOJIEM, BO3HHUKAIOIIUX B
obmecTBe, Hampumep, #Metoo, “infodemic”. Tlopoii HOBas JnekcHdYecKas CIUHHUIA ITOJYYaeT CTHIMCTHIECCKYIO
KOHHOTaIMIO, KoTopas orpannumBaeT ee mpumeHenne “kittenfishing”. Tem He MeHee HOBOOOpPa30BaHHSA CXOXKHE IIO
cmeicy (“catfishing” u “kittenfishing”) maroT ocHOBaHWE TOBOPUTH O MOSBICHHH TMIIOHUMOB M THIIEPOHHMOB CpEId

562



Vuenvie sanucku Hoseopoockoeo cocyoapcmeennozo ynugsepcumema. 2022. Ne 5 (44). C. 560-564.

Heonorm3MoB. OUeBHAHO, MHTEpEC K HEOJOTM3MaM TMPOMUIBIX JIET MOXKET MEHSTHCSA, HUX aKTyaJbHOCTh MOJXKET
BO3pacTaTh Ipu HemocpeacTBeHHOM coxaevictBurn CMMU. CremoBaTenbHO, H3Y4CHHE HEOJNOTHU3MOB B PA3HBIX S3BIKAX
nMeeT erie OO0JbIINe TIEPCIEKTUBEL, B TOM YHCIIE C MTO3UIINN B3aUMHBIX JICKCHIECKUX BITHSHHH.
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Lebedeva E.A. Actualization of neologisms in English media texts. The main purpose of this paper is to study the specifics
of the influence of socio-cultural and linguocultural aspects on the functioning of English-language neologisms in media texts in the
period from 2016—2020 from the standpoint of a pragmatic approach. The material for the study was the media texts of online editions
of high-quality British and American newspapers. The selection of neologisms for the specified period was carried out with using
English-language lexicographic online publications. It is concluded that the neologisms, the meaning of which has been transformed
under the influence of various socio-cultural factors, dominate in media texts. The results indicate that neologisms in the newspaper text
go through the stages of socialization and actualization. Sometimes neologisms get new connotations or the dynamics of neologisms
use is cyclical due to the importance of the problems that arise in society. The study showed the relevance of neologisms under the
influence of various extra linguistic factors can increase and at the same time new formations similar in meaning appear. Thanks to a
comparative analysis of the frequency of use of neologisms in online editions of high-quality British and American newspapers, it
became possible to understand the level of productivity of the use of neologisms in two language versions of the English language.

Keywords: neologism, media texts, actualization, pragmatic potential.
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